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Divine Liturgy Variables on Sunday, August 04, 2024 
Tone 5 / 6th Eothinon (Matin’s Gospel)  

The Holy Seven Sleeping Youths of Ephesus 
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FIVE  ِالخامِسأبولیت�كیون الق�امة �اللحن 

Let us believers praise and worship the Word; 
coeternal with the Father and the Spirit, born of the 
Virgin for our salvation. For He took pleasure in 
ascending the Cross in the flesh to suffer death; and 
to raise the dead by His glorious Resurrection. 

كَلِمَةِ، المُساوي لِلآبِ لِنُسَ�ِّحْ نَحْنُ المُؤمِنینَ ونَسْجُدْ لِلْ 
وحِ في الأزَلِ�َّةِ وعَدَمِ الابْتِداء، المَوْلودِ مِنَ العَذْراءِ  والرُّ
لیبِ،  لِخَلاصِنا، لأنَّهُ سُرَّ ِ�الْجَسَدِ أنْ َ�عْلُوَ على الصَّ

 .وَ�حْتَمِلَ المَوْتَ، وُ�نْهِضَ المَوْتى ِ�قِ�امَتِهِ المَجیدة
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is 

“O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 
chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FIVE  ِالخامِسأبولیت�كیون الق�امة �اللحن 
Let us believers praise and worship the Word; 
coeternal with the Father and the Spirit, born of 
the Virgin for our salvation. For He took pleasure 
in ascending the Cross in the flesh to suffer death; 
and to raise the dead by His glorious Resurrection. 

لِنُسَ�ِّحْ نَحْنُ المُؤمِنینَ ونَسْجُدْ لِلْكَلِمَةِ، المُساوي لِلآبِ 
وحِ في الأزَلِ�َّةِ وعَدَمِ الابْتِداء، المَوْلودِ مِنَ العَذْراءِ  والرُّ

لیبِ، لِخَلاصِنا، لأنَّهُ سُرَّ  ِ�الْجَسَدِ أنْ َ�عْلُوَ على الصَّ
 .وَ�حْتَمِلَ المَوْتَ، وُ�نْهِضَ المَوْتى ِ�قِ�امَتِهِ المَجیدة

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، 
وللمرضى طبیب وشاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 
في الشـــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشـــــفع إلى المســـــ�ح الإله في 

 .فوسناخلاص ن
KONTAKION OF THE TRANSFIGURATION 

IN TONE SEVEN القنداق لتَجلّي ر�نا َ�سُوع المَسِ�ح �اللحنِ السَاِ�ع 
Thou wast transfigured on the mount, and Thy 
Disciples, in so far as they were able, beheld Thy 
glory, O Christ our God; so that, when they should 
see Thee crucified, they would remember that all 
Thy suffering was voluntary, and could declare to 
all the world that Thou art truly the effulgent 
Splendor of the Father. 

َ�ما  تجَلِّیتَ أیها المســــــــــ�حُ الإلهُ على الجَبَل، وحَســــــــــْ
وَسِعَ تَلامیذُكَ شاهَدوا مَجْدَك، حَتّى عِنْدَما �عایِنوكَ 
كَ طَوْعـــاً �ـــاخْتِ�ـــارِكَ،  لو�ـــاً، َ�فْطَنوا أنَّ آلامـــَ مَصــــــــــــــْ

 .وَ�كْرِزوا لِلْعالَمِ أنَّكَ أنتَ �الحق�قةِ شُعاعُ الآب

EPISTLE for the 6th Sunday after Pentecost ادس �عد العنصرة الرسالة  الأحد السَّ
You, O Lord, shall keep us and preserve us. (Psalm 

11:7) 
Save me, O Lord, for the godly man has failed. (Psalm 

11:1) 
The Reading is from St. Paul’s Letter to the 

Romans (12:6-14) 
Brethren, having gifts that differ according to the grace 
given to us, let us use them: if prophecy, in proportion 
to our faith; if service, in our serving; he who teaches, 
in his teaching; he who exhorts, in his exhortation; he 
who contributes, in liberality; he who gives aid, with 
zeal; he who does acts of mercy, with cheerfulness.  Let 
love be genuine; hate what is evil, hold fast to what is 

 أَنتَ �ا رَبُّ تَحفَظُنا وَتَسْتُرُنا مِنْ هَذا الجیل
، فَإنَّ ال�ارَّ قَد فَني  .خَلِّصْني �ا رَبُّ

�سِ بولُسَ الرَّسولِ  فَصلٌ مِن رِسالَةِ القِدِّ
 )6-12:14( أَهلِ رومَ�ةإلى 

إخوَة، إذ لَنا مَواهِبُ مُختَلِفَةٌ ِ�اخْتِلافِ النِّعمَةِ �ا 
ا  أْ وِفقــــً بَ النُّبوءَةَ فَلْیَتَنَ�ــــَّ المُعْطــــاةِ لَنــــا، فَمَنْ وُهــــِ

ةَ،  لِلإ�مــانِ،  دمــَ ةَ فَلْیُلازِمِ الخــِ دمــَ بَ الخــِ وَمَن وُهــِ
قُ  والمُعلِّمُ التَّعل�مَ، دِّ والواعِظُ الوَعظَ، والمُتَصــــــــــــــــَ
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good; love one another with brotherly affection; outdo 
one another in showing honor.  Never flag a zeal, be 
aglow with the Spirit, serve the Lord.  Rejoice in your 
hope, be patient in tribulation, be constant in prayer.  
Contribute to the needs of the saints, practice 
hospitality.  Bless those who persecute you; bless and 
do not curse them. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: I will sing of Your mercies, O Lord, forever. 

(Psalm 88:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: For You have said: “Mercy shall be built up 
forever”. (Psalm 88:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

ةَ الَ�ســـاطَةَ، وا اشـــَ  .لمُدَبِّرُ الاجْتِهادَ، والرّاحِمُ الَ�شـــَ
رِّ  ةُ بِلا رِ�ــاءٍ. �ونوا مــاقِتِینَ لِلشــــــــــــــَّ وَلْتَكُنِ المَحَ�ــَّ

قِینَ ِ�الخَیْر ا حُ��ا  .وَمُلْتَصــِ كُم َ�عْضــً مُحِبِّینَ َ�عْضــُ
ا ِ�الإكْرام، غَیرَ  كُمْ َ�عْضــــــً أَخَوِ��ا، مَُ�ادِر�نَ َ�عْضــــــُ

لینَ في الاجْتِ  هادِ، حارّ�نَ ِ�الرّوحِ، عابِدینَ مُتَكاســِ
، فَرِحِینَ في الرَّجاءِ، صابِر�نَ في الضّیقِ،  لِلرَّبِّ

لاة، ینَ في  مُواظِبینَ عَلى الصــــَّ �ســــِ مُؤاســــینَ القِدِّ
ةِ الغُرَ�ــاء.  �ــافــَ احْتِ�ــاجــاتِهِمْ، عــاكِفینَ عَلى ضــــــــــــــِ

 .�ارِ�وا الذینَ َ�ضطَهِدونَكُمْ، �ارِ�وا، وَلا تَلْعَنُوا

GOSPEL for the 2nd Sunday of Luke ادس من متى الإنجیل للأحد السَّ  
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Matthew (9:1-8) 
At that time, Jesus got into a boat, crossed over 
and came to His own city.  And behold, they 
brought to Him a paralytic, lying on his bed; and 
when Jesus saw their faith He said to the 
paralytic, “Take heart, my son; your sins are 
forgiven.”  And behold, some of the scribes said 
to themselves, “This man is blaspheming.”  But 
Jesus, knowing their thoughts, said, “Why do 
you think evil in your hearts?  For which is 
easier, to say, ‘Your sins are forgiven,’ or to 
say, ‘Rise and walk’?  But that you may know 
that the Son of man has authority on earth to 
forgive sins”—He then said to the paralytic—
“Rise, take up your bed and go home.”  And he 
rose and went home.  When the crowds saw it, 
they marveled, and they glorified God, Who had 
given such authority to men. 

فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شَارةِ القدّ�سِ مَتى الإنْجیليِّ 
 )8-9:1(ال�شیرِ والتلمیذِ الطاهر 

فینَةَ واجْتازَ وجاءَ إلى  في ذلكَ الزمانِ، دَخَلَ َ�ســـوعُ الســـَ
موهُ إل�هِ  .مَدینَتِهِ  ر�رٍ قَدَّ فَلَمّا  .فَإذا ِ�مُخَلَّعٍ مُلْقىً على ســـــــــَ

رَأى َ�ســـــــــــــوعُ إ�مانَهُمْ، قالَ لِلْمُخَلَّعِ: "ثق �ا بُنَيّ، مَغْفورَةٌ 
َ�ةِ .لَكَ خَطا�اك هِمْ "هذا  " فَقالَ قَوْمٌ مِنَ الكَتَ في أَنْفُســــــــــــــِ

فُ  دِّ " فَعَلِمَ َ�ســــــــــــــوعُ أَفْكــارَهُمْ، فَقــالَ: "لِمــاذا تُفَكِّرونَ .ُ�جــَ
رُ أَنْ ُ�قالَ، مَغْفورَةٌ لَكَ  رِّ في قُلوِ�كُمْ؟ ما الأَْ�ســــــــــــَ �الشــــــــــــَ
امْشِ؟ ولَكِنْ لِكَيْ تَعْلَموا أنَّ  خَطــا�ــاكَ، أَمْ أَنْ ُ�قــالَ قُمْ فــَ

لْطا رِ لَهُ ســــُ نٌ عَلى الأَرْضِ أَنْ َ�غْفِرَ الخَطا�ا. ابْنَ الَ�شــــَ
بْ إلى  ر�رَكَ واذْهـــَ لْ ســــــــــــــَ ذٍ قـــالَ لِلْمُخَلَّعِ "قُمْ، احْمـــِ حینَئـــِ

كَ  هِ .بَیْتـــِ ى إلى بَیْتـــِ ا نَظَرَ الجُموعُ،  ." فَقـــامَ ومَضــــــــــــــَ فَلَمـــّ
دوا اللهَ الذي أعَْطى الناسَ سُلْطاناً َ�هَذا بُوا ومَجَّ  .تَعَجَّ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY  ِكینون�كون لِلعید 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise 
Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise 
Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise 
Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, 
and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 س�حوا الرب من السماوات, س�حوه في الأعالي.
 حوه �ا �ل جنوده.س�حوه �ا جم�ع ملائكته, س� 
س�ح�ه أیتها الشمس والقمر, س�ح�ه �ا جم�ع �واكب  

 النور.
س�ح�ه �ا سماء السماوات, و�ا أیتها الم�اه التي فوق 

 السماوات.  
 هللو�ا,هللو�ا,هللو�ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
 


